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vIII. évfolyam, HKedid, januatr
 19. 

Bérmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 
fr 

1 

Egész évre t kr 
Félévre. =0 

Negyedévre . 1 "eb " 

Külföldre egész évre 10 frank 

Egyes szám ára 5 kr. s kapható 
eadobívatalban s Gross Gusz- 

táv lottókollekturájában 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
T hivatalba 

nivatalos közlonye. 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

Az E M K E. brassómegyei választmányának és a 
Brassói Magyar Polgári Körnek 

Hirdetések dija : 

4 hasábos gármend-sor vagy 
ánnak helye 5 kr, Nagyobb és 

Ene mé 
: mény után még 

bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr- 

Hirdetések és Nyilttér dijal 
előre fizetendők. 

TMegjelenik hnetenkint nároms
zor: kedden, Csü 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kolostor-uteza 26. szám al 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

A szerkesztésért ideiglenesen felelős : 

E 

Kéziratok vissza nem adatnak. 
att. C s. 

törtökön és szonabaton. 

A lap kiadó-hivatala : 

Brassó, Kolostor-utoza 26. sz. a. 

l Ide küldendők az előfizetési pénzek és hirdetések dijat. 

A mi megyénk. 

A ki figyelemmel olvassa most az 
országos pártok lapjait - pedig ki ne 

olvasná most érdekkel azokat —, an- 
nak feltünhetett már eddig is, hogy szé- 
les e hazában Brassó város és Brassó 

vármegye az, a melyről a képviselővá- 

lasztási mozgalmakat illetőleg a legke- 

vesebb tudósitást lehet találni. 

Baj-e ez vagy előny megyénkre, 
ennek választóira nézve ? 

Mi határozottan azon nézetünknek 

adunk kifejezést, hogy nemhogy baj 

lenne, de valóságos, kézzelfogható előny 
ugy a jelenben, mint a jövőre nézve. A 
mi megyénkről is elmondhatjuk ma — 
mint a jó házi nőről szokták tartani — 
hogy az a legjobb nő, a kiről a világ 

legkevesebbet beszél 
És mi az oka annak, hogy megyénk- 

ről legkevesebbet irnak pártlapjaink ? 

Az a soha eléggé nem méltányolható 
szép egyetértés, a mely e hó 17-én any- 
nyi viszály, annyi meghiusult küzdelem 
után a Brassó városi és Brassó várme- 
gyei magyar és szász választó polgá- 

rok között létrejött 
A szász nemzeti párt városunkban, 

vármegyénkben beszüntette eddig küz- 

delmes müködését és mint egy férfiu 

kimondotta, hogy csatlakozik az orszá- 

gos szabadelvü párthoz, őszintén, min- 

den utógondolat nélkül, mint független 
honpolgárokhoz illik, kik csakis saját 

lelkiismeretüktől, higgadt eszüktől kér- 

nek tanácsot. 

Ezt a kijelentést kitörő örömmel üd- 

vözölte a városi és vármegyei magyar 

választó polgárok azon népes értekez- 

lete, a mely e hó 17-én délelőtt Maurer 
Mihály császári és királyi kamarás fő- 
ispán elnöklete alatt a megyeház nagy- 

termében tartatott 

Emlékezetes történelmi mozzanatnak 

nevezte a szász választó polgárok ezen 

lé ését az egyik szónok, visszapillan- 

tást vetvén azon választási küzdelmekre, 

a melyeknek 1878 óta a mi városunk 
és vármegyénk is szintere volt s a me- 
lyek mindannyiszor kegyetlenül felza- 

varták városunk és megyénk társadalmi 

békéjét. 
A képviselőválasztási mozgalmak még 

tiszta magyar vármegyében is sok sa- 

lakot szoktak magok után hagyni, me- 

lyeknek széthordása sok évet szokott 
igénybe venni. Ha ez igy van tiszta ma- 

gyar megyében, még inkább áll olyan 

megyékben, melyekben a nemzetiségek- 

kel is számolni kell. Ilyen város és vár- 

megye volt 13 év óta Brassó város és 
Brassó vármegye 

Ki ne emlékeznék vissza az 1876-iki 

választási küzdelemre, melynek Brassó 

város és Brassó vármegye szintere vala ? 
Óriási harcz- és küzdelembe került ak- 

kor a városban egy magyar, egy ro- 

mán ajku s a megye egyik kerületében 

szintén egy magyar szabadelvüpárti kép- 

viselőt keresztülvinni a román választók 

segedelmével, a kik azután még csak 

három év mulva, 1881-ben mondották 

ki Nagy-Szebenben azt a szerencsétlen 

passzivitást. 
És mi lőn következménye az 1878- 

iki elkeseredett választási küzdelmeknek? 

Az, hogy a szász választó polgárokat 

ujabb harczra, ujabb küzdelemre hivtuk 

ki társadalmi életünket pedig csaknem 

türhetetlenné tettük. Nem egy és ugyan- 
azon édes haza polgárainak, hanem egy- 

más halálos ellenségeinek tartottuk egy- 

mást, Az lett következménye, hogy az 

1881-ben három választókerületben ki- 
jelölt magyar ajku képviselőjelöltjeink 

mind elbuktak, mind a négy választó- 

kerületben szász nemzeti párti képviselő 

lett megválasztva, s csak 1887-ben si- 

került ujabban a szász-hermányi kerü- 

letben szabadelvüpárti képviselőt válasz- 

tanunk, és valljuk meg, hogy akkor is 

csak a szász választó polgárok támoga- 
tása mellett. 

És hogyan állunk ma, az országos 

képviselőválasztások előestéjén Ugy, 

miként legvérmesebb reményünk sem 
biztathatot: volna. Ugy, hogy 1892-ben 
Brassó város és Brassó vármegye négy 

választókerülete négy szabadelvü párti 

országos képviselőt fog küldeni Buda- 

pestre. Ezek közül három szász és egy 

magyar ajku, kiknek hazafiságában, pár- 

tunkhoz [való őszinte ragaszkodásában 

nem szabad kételkednünk. Egyhangulag 

fogják ezeket a szász és magyar választó 

polgárok megválásztani. 

Az annyi küzdelem után kivivott tár- 
sadalmi béke lesz ennek nálunk legelső 

áldása, melyre mindannyian utalva va- 

gyunk. Ezért nézünk mi hazafias öröm- 
mel képviselőink választásának elébe, 
melytől már csak 11 nap választ el. 

Legyenek üdvözölve a legőszintéb- 
ben mindazok, a kik számunkra ezt a 

napot előkészitették ! 
K. F. 

Közerkölcsiségünk érdekben. 
Lapunk már többször felszólalt és ki- 

kelt azon éjjeli üzletek ellen, melyekben 

pinczérnők tartatnak. 
Reá mutattunk arra, hogy ezen éjjeli 

üzletek az erkölcsiséget aláásva megmé- 
telyezik az itjuságot, megrontják a házas 
életet és hogy minden valamire való vá- 
ros a pinczérnői intézményt megszün- 

tette. 
Sürgettük, hogy városunk is tegye ezt; 

de hasztalan. 
A városi főkapitányságról tudjuk, 

hogy ezen ügy rendezését a tanácsnál 
ajánlotta és sürgette, tudjuk, hogy azóta 
huzamos idő járt le és tudjuk hogy mind- 
eddig eredményes lépés e téren nem tör- 

tént. 
Hogy miért nem ? ezt nem kutatjuk; 

de azt el nem mulaszthatjuk, hogy reá ne 
mutassunk arra, miszerint a pinczérnői 
intézmény megszüntetése legalább oly sür- 
gős, mint bármely városi ügy. 

És ezért lehetetlen felhagynunk ezen 
ügy valahára leendő rendezésének sürge- 

tésével. 

a 

„Hó." 

- Elbeszélés. 

A „Brassó" erede tti tárcozája. - 

(Folytatás.) 

Sándort az anyja teljesen függetlenül ne- 

velte. A bátyjának a nevelési rendszerbe semmi 
beleszólást nem engedett. Jól ismerte és sem- 
mire se becsülte. Se az embert, se a tudását. 

Szerette, mert testvére volt, s aggodalommal 
halotta egyszer-máskor a megbetegedésének 
hirét, de az egészségével mitsem törődött. 
Valahányszor nála volt, boldogtalanul jött 
haza. Az a nagy nyugaljom, az a rengeteg 
megelégedés sértette finom lelkét. Erős asz 
szony volt, a ki szembeszállt az életnek és 
nem kért kiméletet, nem kerülte ki a har- 
czot, de attól a durva kedélytelenségtől, me 
lyet a bátyja mint diszitő köpönyeget hor- 

dott maga körül, megundorodott. 
Akármenunyi csalódást ért is életében, 

csak konkrét tanuságokat vont [le róluk, nem 
általánositotta a tapasztalatait. Szerette az 

életet, az embereket, az egész világot. A ke 
nyérért való küzdelemben idealistának ne 
velte a fiát, akaratlanul romantikus idealis- 

tának. Hatalmassá fejlesztette benne a füg- 
getlenségi érzetet és elhitette vele, hogy a 
nők mind olyanok, mint ő. A bátyjáról fia 
előtt sohasem nyilatkozott fitymálólag. A csa- 

ládi büszkeséget nem akarta elölni a fiában; 

higyjen a bátyja nagyságában és tisztelje a 

nagyságot. Azt hitte, hogy az első tekintély 

lerombolása után a többié következik s utána 
az ideálok jönnek és az érzések s nem marad 
egyébb csak olyan üresség, a milyennek fog- 

lalatjakép a bátyját ismerte. 
Sándort középiskolai tanulmányainak boe- 

fejezése után az orvosi pályára adta. A fiu 
tanult, mert tanulnia kellett. Pedig semmi 
kodve se volt a medikához. Festővé akart 
lenni. Erezte tehetségét, mások is bizonygat- 
ták. Hanem az anyja nem akarta, hogy mű- 
vészszé legyen. Azt akarta, hogy egyenrangu 
legyen a bátyjával, hogy vagyont szerezzen, 
hogy független emberré legyen. Egyetlen hiu- 
sága a fia volt, s egyetlen vágya, hogy ez a 
fia odaállhasson a bátyja elé és tiszteletet kö- 
veteljen tőle magának és az anyjának. De 

tudta, hogy bátyja szemeiben a művész nem 
áll olyan magasan, mint a gazdag ember, s 
ezért munkára, tanulásra, haladásra ösztökélte 

fiát. De minél tovább haladt Sándor a me- 
dikai pályán, annál inkább érezte, hogy el- 

távolodik a ozéljától, a vágyaitól. Az anyjá- 
nak nem szólt. mert látta a reményeit, a 

hiuságát, az erejét fontartó vágyát. És nem 
szólt senkinek, csak önmagával hitette el a 

boldogtalanságát. Belekényszeritette magát a 
kétségbeesés hangulatába, és kereste az egye- 
düllétet, melyben zavartalanul élvezhette a 

szenvedését. 
Szeretett szenvedni, mert önmagával fog- 

lalkozhatott, mert különbnek tartotta magát 
boldogtalansága miatt a többi embereknél. 
Hanem azt a reményét sohasem vesztette el, 

hogy a baja jóra fordul. Nem tudta, nem gej- 
tette, hogy mi változtathatott sorsán, de re- 

mélte a változást a szenvedése egész erejé- 

vel s a boldogság egész fogékonyságával. S 

ez a reménykedése megmaradt élete minden 

helyzetében ; ha magának volt, baja, ha az 

anyját érte bugond, ha dúgába dült valami 

terve, mindig bizott, hitt az ismeretlen, lát- 

hatatlan, bizonytalan szerencsében. 

Elvégezte tanulmányait, s egyszerre csak 

elhatározta, hogy festővé lesz. Nem is hatá- 

rozat volt, hanem az a biztos tudat, hogy nem 

tehetett máskép, hogy ennek a nagy válto- 

zásnak jóra kell fordulnia. 
Anyja csak rövid ideig neheztelt, s aztán 

elhallgatott. De Sándor érezte, hogy az anyja, 

a ki feláldozta érte egész ifjuságát, a ki meg- 

tagadta miatta boldogsághoz való jogát, az 
anyai hiuságát ért sebet mélyen érzi. Moeg 

volt sebesülve egyetlen megmaradt vágya, a 
melyért küzdött és nélkülözött és büszkél 

kedett. 
Sándor ugy érezte, hogy odahaza nem 

szólhat haladásáról, nem panaszolhatja baját, 

nem beszélhet reményeiről, hogy távol kell 

tartania anyjától azt a mi betöltötte egész 

érzését. 

A háztartáshoz pénzzel kellett járulnia, 

bár anyja egyszer sem szólt erről. Szégyelte, 

hogy az asztalhoz üljön, a cselédnek paran- 

csoljon, későn keljen, ha egészen az anyja 

terhére esik. Ha orvossá lett volna, most már 

talán eltarthatná az anyját, igy a nyakán csügg 

váratlan teherkép. Elvállalt minden munkát, 

hogy pénzt szerezzen, S a festő iskolában is 

sokszor irással foglalkozott, hogy meg 
a szemrehányásokat megváltó pénzt. Magába 

zárkozott, kerülte a társait s odahaza is örült, 

ha az anyja nem jött be szobájába. Az egye 

düllétet óhajtotta, s azt az ismeretlen jót re- 
mélte, mely megváltoztassa minden baját. 

Egyszer fellátogatott a nagybátyjához. 
A dolgozószobájában találta. Sohase beszélt 
vele még komolyan. A mig gyerek volt, a 
bátyja csak arról szólt vele, a miről gyere- 
kekkel beszélni szoktak. Később pedig ha lá- 
togatóba járt nála, a nénjét is ott találta, s 
ilyenkor azokról a rendes ürességekről cse- 
vegtek, a mikről az asszonyokkal beszélget- 

nek, ha a jobb társadalmi osztályoknak szin- 
házba, hangversenyekre, fürdőkbe, estélyekre 

járó hölgyei közé tartoznak. 

(Folytatisa követkerzik. 

Mikor a háznál nehéz beteg van. 
Felolvasva a prot, magy. Nőegylet estélyein. 

A Domby urék háza alaposan fel van 
forgatva. A jó asszony nem leli helyét, fut 
ki, fut be s a mi a kezében van, azt is ke- 
resi. Az öreg urnak pedig nincs ilyenkor 
nyugta, mindig a jó asszony utjába áll. Pe- 
díg nem tehet röla, - ha ő is izgatottan 
sétál le és föl s ilyenkor kedves életepárjá- 
nak utját szegi. Ezért aztán dorgálást kap, 
hogy ilyenkor is ráér kényelmesen sétálni. 

Bodzafavirág herbatheát, málnaszörpöt s 
Isten tudja miket halommal szednek elő. Egy 
egész uj sósborszeszes üveget bontanak fel. 

Nagy baj van ! 
Ilonka, a kedves Iluska bete. 
Egyetlen gyermek; a Domby ur beczéj 

Dombyné szemefénye, beteg ! 

Alig hogy elment tegnap délután 

é 



rajta, nemhogy 
asszony. 

B nAssó 8-ik szám 

ozzánk naponta érkeznek, hol név- 
telenül, hol nevek aláirásával panaszok. a 
melyekben a társadalom majdnem minden 
osztályából, könyörögve kéretünk a pin- 
czérnők ellen felszóllalni, mert a levelek 
irói tisztes családos nők férjeik által el- 
hanyagoltatnak és az élet fentartására szük- 
séges pénztől is megfosztatnak. Kereske- 
dők és iparosok panaszkodnak, hogy se- 
gédeik egész éjjeleket töltenek a pinczér- 
leányoknál, hogy félnek, hogy tulkölteke- 
és következtében üzleteik fognak kárt 
szenvedui és tanárok panaszkodnak, hogy 
az ifjuság nagy része is egész éjjeken át 
dorbézolva és pénzt pazarolva rontja ezen 
üzletekben életét, egészségét és erkölcsös- 

ségét. 
Különösen a román gymnasiumi ifju- 

ságnak egy részéről halljuk, hogy ezen 
üzleteket tömgesen és rendszeresen láto- 

gatja. 
A forrás, melyből e hirt meritjük, sok- 

kal megbizhatóbb, semmint abban kétel- 
kednénk, és mégis szeretnők, ha e hir va- 
lótlan lenne. 

A román ifjuság hazánk jövő polgár- 
ságának egy oly része, melyre hazánknak 
szüksége van, melytől elvárja, hogy tett- 
ben és lélekben ép, egészséges legyen, 
mert ők ép ugy mint a haza többi nem- 
zetiségeinek fiai lesznek hivatva hazánkat 
fenntartani, abban a szépet jót és nemest 
ápolni, a hazát künn és benn megvédeni. 

Ezen ifjuság szeretés jövőjét tehát szi- 
vünkön kell, hogy viseljük és azért feltételezve, 
hogy a hir első sorban a román gymnázium 
tisztelt igazgatójának figyelmét kérjük fel ezen 
ügyre, mert az ő kötelessége, feladata és hi- 

vatása az ifjak erkölcsi életét felügyelni és 
ellenőrizni, meg lévén győződve arról, hogy 
erélyes és atyai felszóllalását az ifjuság min- 
denesetre meghallgatni és megfogadni is 
ogja. 

A legnagyobb felelősség azonban kétség- 
telenül a tanácsot terheli e tekintetben. 

Mi nem akarjuk kutatni, hogy a tisztán 

ivás és kifosztogatásra, meg erkölcstelenségre 
alapitott ezen éjjeli üzletek egyáltalán szük- 
ségesek-e ? azt sem kérdjük, hogy vajjon nem 

volna-e elegendő, ha ily üzletek csak esti 10 
óráig lennének nyitva? mert hiszen az két- 
ségtelen, hogy a hol annyi tisztességes, pin- 
czérnő nélkül vendéglő és korcsma van, mint 
nálunk. az ilyen csak ivásra és az érzékek 
folcsigázására hivatott éjjeli üzletekre mi 
szükség sem lehet. 

De ha már netán egyes beztulajdonosok 
érdekei ellene is volnának az ily üzletek fel- 
hagyásának, legalább a pinczénők tiltatnának 

el, mert ezek képezik egyedül ezen éjjeli üz- 
jetek vonzerejét és fennállhatásuk alapját. 

E tekintetben pedig csak avárosi tanács 
van hivatva intézkedni. 

Ott van Kolozsvár és más városok pél- 
dája, tessék ezek nyomán egy szabályrende 
letett késziteni és pedig mielőbb, mig késő 

nem lesz. 

Már is nagy rést ütöttek ezen intézetek 
a közerkölcsiségen, és hogy ez tovább ne 
terjedjen, azért a tanács felelős. 

Ajánljuk ez ügyet a képviselőtestület tag- 
jainak figyelmébe, hisszük, hogy akad elég 
közöttük, ki városunk erkölcsi reputatioja ér- 
dekében mielőbb fel fognak szólalni és addig 
nem nyugosznak, mig ezen ügy a pinczérnői 
intézmény betiltásávsl elintézést n em nyer 

Egy polgár. 

Román lapszemle. 
keoserves nótát funak." 

Ezzel végeztük közelebbi szemlénket. Most 
már végezzünk azzal a keserves nótával is. 
Alaphangja e nótának az, hogy Bausznern fő- 
ispán nem népszerű a Fogaras vármegyei ro- 
mánok előtt. Ugyan mivel szolgált meg erre 
a vádhangra ? Azzal, hogy a nyugalomba lé- 
pett alispán holyett, a ki román volt, magyar 

mellett foglalt állást. Ez ugyan már régi 
nóta de most ismét csimpojára került, azzal 
a változattal, hogy az uj alispán rokona (?) a 
főispánnak. 

Ezután még nem népszerüű, mert a hi- 
vatalnokokat a szolgálat érdekében megcse- 
réli. Tehát az is baj, ha valamely szolgabirót 

a központba visznek be szolgálatra. Nem nép. 
szerű, mert a románok helyett saját roko- 
nait (?) rakja hivatalokba. Minden uj hivatal 

nokra ráfogja. hogy a főispán rokona. Eb- 
ből telt ki két hosszu közlemény az Olt föl- 
déről. Ne beszéljünk többet az ilyen badar- 
ságokról, hanem lássuk a ,„Gazeta" okosko- 

dását a ,„Tel. Romanul4-lal szemben. „Azt 
mondották a magyarok a ,„Tel Rom." sze- 
rint, hogy készek szóba állani a románok sé- 
relmeivel, de csak is akkor, ha a románok 
lemondanak Erdély autonómiájának követelé- 
séről és ha elismerik a dualizmust." A ,„Tel. 
Roman" — igy válaszol neki a , Gazetat - 
„ő is elismeri, hogy mennyire jutottak a 

dolgok ezen türelmetlen kormányzás alatt 25 
év óta, s most előáll és azzal ámitja (?) a vi- 
lágot t. i a „Tel. Roman", hogy ha sietünk 
programmunkból kitörülni e két pontot, uj 
korszak fog kezdődni, midőn a magyarok ve- 
lünk szóba fognak állani. Ime a tótoknak, 
szerbeknek és szászoknak programmjaiban 
nincsen meg az a két vont, de ezért állanak-e 
szóba a magyarok velük sérelmeik érdeké- 
ben? Hát igen, szóba állanak moadjuk mi 

„Fogarasból is 

erre a „Gazetá"-nak. Ott van a szász co- 

mes, a Szebenvármegyei főispán, ott az uni- 
versitás ügye, melyről maga a „Gazota" s a 
mi legszebb épen ebben a számában (3) ezt 
ujságolja: a magyar belügyminiszter a szász 

egyetem alapszabályait eltogadta". Igy vágja 
le a fát önmaga alatt a ,„Gazeta" ! Nem a 
„Telegr. R." naiv, hanem a ,„Gazeta" járat- 

lan Izraelben, ha azt pengeti, hogy a kisded- 

óvó törvényt vissza kellene vonni. Ilyet a 
„Tel. Román", bár milyen naivnak hiszi is a 
„Gazeta, nem kivánhat csupán azért. mert 

a Gazota" kezdette volt azon törvényjavas- 
lat ellen itt Brassóban az izgágát. Nagyon 
jól tudja azt a „Gazeta", hogy még Romá- 
niában sem lehetne soha egyetlen törvényt 
hozni ha mindig azután futkosnának, hogy 
miként izgat egyik vagy másik lap valamely 
törvényjavaslat ellen. Még kevésbé vannak 

vissza még Remániában is szentesitett tör- 
vényt azért, mert az a törvény valamolyik 
hirlap irodájában nem tetszik. Romaniára 
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azért hivatkozunk, mert annak a ,Gazeta 
ezt a jelzőt adja: libora azaz szabad Ro 

mánia. - 

No, még ott sem teljesitik minden lap 
vágyát. Ki üz tehát komédiát a szebeni ro- 
mán konferenczia előestéjén a „Tel. Rom.e, 
vagy a „Gazeta ? De most vesszük észre, 
hogy a két román lap közé beállottunk ülő- 
nek, hogy maholnap mind a ketten ránk ka 

lapácsoljanak. Csak ismételni akartuk, mit 
már többször hangsulyoztunk, hogy a romá- 
nok között is elegen vannak, a kik megcsö- 
mörültek a passivitás komédiájától. Hát kérd- 
jük szépen, nem komédia-e az, ha hazánk al- 
kotmányát nem akarjuk ismerni, de ennek 
ez el nem ismert hazának kormányát szünet 
nélkül azzal vádoljuk, hogy nem akar nekünk 
sok, sok és jól jövedelmező, előkelő hivata- 
lokat adni ? 

Epen ezért szerencsétlen hasonlatnak 
tartjuk a román és magyar passivitás össze- 
hasonlitását Szapáry, Tisza, Bach és Schmer- 
ling emlegetését egy kalap alatt. „Egy el- 
nyomott nép sem vivhatta volna ki szabad 
ságát, hogy ha programmát reczept szerint 
férczelte volna össze. Igy okoskodik a „Ga- 

zeta". Ebben sincs igaza. Először ő elnyo- 
másról nem is beszélhet, mert boszorkányok- 
ról, melyek nincsenek, szó sem lehet, má- 
sodszor tudhatná s talán tudja is a „Gazeta, 
hogy mi volt nálunk az az opportunitás 
Alku nélkül nincs vásár. Fárá togméla nui 
tirg! Hogy miről ábrándoztunk mi ezelőtt 
30 -40 évvel? Hm ! Bizonyosan többről, mint 
a mit ma kivivtunk. Okos nemzet va ban- 
due-ot nem játszik. Hát okos nemzetiség ? 
Ez még kevésbé. Böles férfiaira hallgat, mint 
mi tettük a haza bölcsével, ki jobban szeret te 

gyerek, nemsokára rosszul lett a kis leány. 
Csak jött ment a szobába, a szemeit törülte 
s az aggo ó édesanya azon vette észre ma- 

gát, hogy a acsoránál a könyei megerednek, 
hol fehér lett, hol fülig pirult. 
— Beteg vagy drágám ? 

—- Nem vagyok - mama ! 
— Istenem gyermek, hisz látok! Még 

eltagadnád. Ilyenek ezek a lányok, minél in- 
kább gondozzák, annál inkább titkolódznak. 

Ne tagadd hát, mért sirsz ? 
Ilonka nem szól csak keservesen sir to 

vább. Ennél több sem kell. 
gyba parancsolják. Nézik az üterét, ta- 

pintják puha tenyerét, égő homlokát, lázas 

szemeit aggódva vizsgálják. 
Az este nehezen telik, az édes anya 

egész éjjen nem hunyja le a szemét. Hogy 
is hunyná, mikor a háznal beteg van ! Nagy 
beteg ! A ház drága kincse, egyetlen öröme 
nem evett egy falatot sem, sem nem szól s 
csak sir, sir, Isten óvjon! ez a szegény 

oh! oh! 

Másnap is igy van. 
Az öreg urnak is meggyülik a baja. Ma 

a cselédek is rendetlenebbek, a csibukja sem 
Egyszer bátorko- 
bizonyosan a teg- 

szelel, a dohánya is fojtó. 
dik megjegyezni, hogy: 

napi mulatságon hült meg, mikor Palival az 

első hó gomolyázást rendezték. 
- Igen biz'a, s maga még nevetett 

intette volna – felel a jó 

— A maga lánya, vigyázott volna rá ! 

- Magának kellene parancsolni, hiszen 
szánt édesapja, most sem siettetné az orvost. 

Domby ur kimegy s az inast eldirigálja. 

Ezt is ma mintha a föld alul huznák elé 
olyan későre áll parancsra - s aztán szalasztja 
a doktorhoz ! elébb azonban lehordja a rest- 
ségeit. A szegény lelkondezve fut, de az öreg 
utána szól, hogy : 

- El ne aludj ám aztán, 

zogj. 

Ezalatt a kis beteg kényelmetlenül, kel- 

letlenül őrzi az ágyat. Dombyné perczenként 
ismét csak nézi a homlokát, tapintja üterét, 
gyöngéden neheztel, hogy nem vigyázott ma- 
gára, s alig állja, hogy el ne pityeredjék. 

hanem mo- 

Az orvos eljő s folytatja a diagnozist. 

Láz nincs, érverés rendes, egy kis izga- 
lom, egyébb semmi, — de hogy a világren- 

det helyreállitsa, reczipét ir. Olyan valami 
halvány rózsaszin kanalas orvosságot, az való 
annak a beteg fiatal leánykának a kiről az 
orvos sem tndja mi baja! - Málnaszörp csu- 
pán, ilyet adnak a doktorok, hogyha épen va- 

lamit adni kell. 

Igy megy estig s a kis beteg már job- 

ban van : elszenderül. 

Dombyné hosszasan nézi, lassan meg- 
simitja homlokát, leül az ágya mellé s elő- 
veszi az imádságos könyvét, rányit a hol ez 
iratott: ,„Ha a háznál nehéz beteg van.6 

Lassan olvassa, ajkai alig rebegik: oh uram ! 
légy irgalmas! hozd vissza a mi boldogsá- 
gunkat; ha azonban a te bölcseséged máskép 

akarnál... 

Nem ! tovább nem olvashatja: Amen! 
mondja utána s leteszi hirtelen a könyvet, 

miközben a gördülő cseppet loppal törli sze- 
méből. 

Harmadnapra már felkelt Iluska ; a ház 
kezd rendbejönni, Pali is eljön délután. El- 
panaszolják az esetet - s a szegény fiu majd- 
nem kővé váli 

Mikor aztán a beteggel maradt ő is 
megakarná tudni, hogy hát tulajdonkép miért 
is volt beteg a kis beteg. 

— Épen maga oka, a maga 
sága, rossz ember ! 

- Én? 

- Hát miért nem bucsuzott el tőlem. .. 
ugy... a hogy. .. hogy máskor szokott, 
mikor tudta, hogy harmadnapig nem láthat. 

gondatlan- 

—– Istenem! 

néztem. 

még az ajtónál is vissza- 

— Persze csak ugy félvállról, de mikor 
a hólabdát kicsavarta a kezemből, olyan kö- 
zel ért arcza az enyémhez és... és... 
maga . . . mégsem . . . nem szólt akkor 
sem . . . most már nem is játszhatunk hó- 

lapdával. 

Pál ur kárpótolni akarja a bucsut a vi- 

szontlátást, de az ajtó megnyilik s a gondos 

édesanya beszól : 

- Iluskám lelkem, épen ütött az óra 
nem vennél egy kanálnyit abból az orvos- 

ságból ? 
Méohant. 

hazáját, mint gyülölé ellenségeit. Ismételjük : 
Fára togméla nui tirg. Alku nélkül nincs vá- 
sár. Örvendjenek ha vevő akad, aki ezt kér- 
dezi: cum dai buzat ! Hogy a buza ? 

Cz. 

Irodalom. 

„1848-49. Történelmi lapok czim alatt 

havonkint kétszer megjelenő képes folyóiratot 
inditanak Kolozsváron, hogy hazánk legneve- 
zetesebb korszakának történelmi adatait addig, 
a mig annak szereplői életben vannak, össze- 
gyüjtsék, a már megirottak hézagait kiegé- 
szitsék, a történelmi munkákba becsuszott té- 

vedéseket tisztázzák s a nagy napok esemé- 
nyeinek ismeretét terjesszék, emlékét kegye- 
lettel ápolják és megőrizzék. 

Nemzetünk iránt való szeretet, szabad- 

ságharczunk szent emlékai iránt kegyelet, a 
multak történelmi adataiból meritett tapasz- 
talatokon okuló jövőbe vetett hit és bizalom 
ösztönzi és lelkesiti e munkára a kezdeménye- 
zőket. 

E munkában való részvételre tért nyitnak 
mindazoknak, a kik adatokkal az események 
megvilágitásához hozzá járulni tudnak és 

készek. 

Brassóból a honvéd egylet ajánlatára 
Koós Ferencz kir. tanácsos tanfelügyelő és 
Baráczy Sándor a történelem kitünő tanára 
kéretett fel a lap rész éről a szerk. bizottság- 
ban való munkálkodásra. 

Felhivjuk a hazafias közönség. a hazafias 
szellemben vezetett testületek, iskolák, inté- 

zetek és körök figyelmét a támogatásra. 
E lap csak ugy teljesit feladatot, ha a 

hazának minden pontján talál pártfogókra, s 
ha adatait a még élő harminczezer honvéd, 
intéző férfiu s milliókra menő szemtanuk jegy- 
zeteiből, tollából vagy ajakáról hiteles alak- 
ban nyeri. 

A lap előfiizoetési ára egy évnegyedre 
sak 1 torint lesz s 10 példanyt gynjtőnek 
tiszteletpéldány jár. 

A brassói honvéd egylet serülotékől az 
egylet utján a következők fizettek e 

Jeszenczky István, Duka Windt 

Lajos, dr. Otrobán Nándor, Fordez Sándor, 

Koós Ferencz, Kunkel György, Gábos Dénes, 
Nagy István, Harmath Lajos, Baráczy Sándor, 
K. Horváth lgnácz, gr. Vajna Gábor, Folyo- 
vits Miklós, Springer Dani, Kremer Józset, 
Németh János, Werzár István, Malcher Móricz, 
Dömjén Zoltán, Szavá, Peothő, Pásztory János. 

A lap első száma közelebbről megjelenik 
A kolozsvári Közművelődés nyomda állitja ki. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
- A brassó vármegyei tanitó 

testület mint már emlitettük f. évi már- 
czius hó 27-29 napjain Comenius 3 százados 
emlékünnepélyt rendez. A kiküldött bizottság 
e hó 16- án kérte fel cs. és kir. kamarás 
Maurer Mihály főispán urat az ünnepély véd- 
nökségére, ki a bizottságot, melyet nagyságos 
kir tanácsos Koós Ferencz tanf. ur vezetett, 
a legszivélyesebben fogadta és legmele- 
gebb támogatását megigérte. A bizottság 
az nap délután Orbán Ferencz áll. szakisk. 
igazgató urat is a „Nap, nál levő nagy tan- 
teremnek a kiállitás érdekében leendő áton- 
gedése végett felkérte, a ki szintén a leg- 
készségesebb közremüködését megigérte. A 
kiállitásban a brassói Emke és a vármegyei 
áll. állandó óvódák ís mint halljuk részt fog- 
nak venni. Tervbe van véve az is, hogy az 
ünnepélyre az ág. ev. és gör. keleti feleke- 
zeti tanitó egyleteket is meg hivják s az 
ünnepély a helybeli áll polg. leányiskola ének- 
karának közremüködésével a központi szálloda 
(Nr. 1.) nagy termében tartassék meg. Egyéb 

intézkedésekről is koronként értesitni fogjuk 
olvasóinkat. A rendező bizottság mindent el 
fog követni, hogy a nagy nevü humanista 
paedagógus emlékéhez méltó ünnepélyt ren- 
dezzen, a mely egyuttal a bre sómegyei tanitó 
egyletnek is lee fltáro váljék. 

Fillérestély. A brassói magyar 
protestáns nosgyint legközelebbi fillérestélye 
1892. évi február 30-án lesz. A műsor, melyet 

ez alkalommual tekintettel a farsangra, hajnalig 
tartó táncz követ rendkivül érdekes lesz. Ez 
uttal már annyit közölhetünk, hogy egy na- 
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gyon érdekes humanist ikus felolvasással fogja 
az estélyt megnyitni, Rozenkrausz Mariska 

a. énekelni fog, lesznek előképek és ha a 
terv sikerül éjfélkor az összes jelenlevők le 

fényképeztetnek. Ilyen estély alig volt még 

Brassóban és a belépti dij) mégis csak 30 

krajczár lesz. 
A király adománya. Ő felsége 

I Ferencz József apostoli királyunk a 
brassói szent- Ferencz-rendiek zárdájának 

100 frtot magánpénztárából legkegyel- 

mesebben ajándékozni méltóztatott. Isten 
áldása legyen a legnemeslelkübb és leg- 

vallásosb koronás nralkodónkon. 

Gróf Bethlen András földmi- 
velésügyi m, kir. miniszter ur e hét fo- 
lyamán erdélyi körutra indul s ezen al- 
kalommal minden valószinüség szerint 
meg fogja látogatni választókerületét is, 
hogy választói eelőtt kifejezést adjon né- 
zeteinek az általános helyzetről. 

Kinevezés. Beimel Sámuel mér- 
nök ur – mint értesülünk kinevez- 
tetett Pécsre szakosztályi mérnöknek. 

vasutunk meginditása, 

illetőleg a forgalomnak való átadása, mint 

halljuk, három egész hétig ujból elodáztatott 
a váltók átalakitása és egyéb aakadályok miatt. 
Csak türelem, mert a majálisra csakégyan 
vasuton fogunk a Honterus térre kivonulni. 

A lesz még a szép kivonulás ! 
brassói orthodox izr. hitközség 

hó 1én délután 3 órakor tartotta rendes 
közgyülését. Ezen alkalommal Schul Józset 
helybeli kereskedőt a nem rég elhalt Adler 

B. hitközségi elnök helyébe, alnökké és Adler 
Rudolf kereskedőt alelnökké és pénztárnokká 
egyhangulag megválasztotta. Mindkét választás 
általános megelégedést keltett a tagok között. 
A gyülés miután a folyó évi költségvetés még 
megállapitva jett és Wézel Albert hitk. rabbi 
az elhalt elnök emlékének egy nehány meg- 
ható szót szentelt, emelkedett hangulatban ért 

véget. 
—– A helybeli Vautior-féle magán 

leánynevelő intézetben folyó hó 17-én, vasár- 
nap este igen kedélyes és csinos tánczkoszo- 
runak voltunk szemtanui. A táncz művészeté- 
ben maga Vautier ő nagysága oktatja inté- 
zetének növendékeit s valóban meglepő az a 
praecisitas, melstt z intézet növendékei - 
kicsi nagy egya ég a legnehezebb 
táncznemek ben is feltüntetnek. Külön- 
ben volt alkalmunk ezen intézet belszerveze- 
tét is megismernünk s csak elismerőleg szól- 
hatunk az itt tapasztalt rendről, pontossggról ; 
a szakértelemről, melyet az intézet tanitói az 
oktatás különféle ágaiban kifejtenek. 

– Roendőri hir. (Elveszett tegnap 
este egy gyémánt fülbevaló.) A becsületes 
találó kéretik a városkapitányságnál azt át- 
adni. Elveszett továbbá f. hó 17-én 5 és 
8 óra között este O-Brassótól Klastrom utczán 
át a Katalin-utczába te t uton egy F. R. be- 
tükkel ellátott pecsét gyürü. A becsületes 
találó kéretik a gyürüt a városkapitányság- 

nál átadni. 
Idóőjárásunk valóban szeszélyes 

kapkodó, mint a nemzeti párt viselkedése. 

Már már azt hittük, hogy tavaszi napokat 
érünk január hóban, de e hó 16-án rárontott 
a fényes napokra a székelyek dermesztő Neme- 
réje, mely a sarat egyszerre csonttá fagyasz- 
totta s hozott havat, jeget a korcsolyázók és 
szánkázni szeretők örömére. 

– Véres verekedés. Tegnap este Po- 

– elyi 

lis Nicolae napszámos és Liebig János között 
a czigóniában verekedés támadt, melynek fo- 
lyamán utóbb nevezett elővette zsebkését és 
előbbinek hasán sebet ejtett, ée szerencsére 
csakis könnyü sértésnek derült ki. - A tet- 
tesek ellen a vizgálat megindittatott. 

– Moegfagyott. Nem kell már a 
főváros béplapokat böngészni, ha éhenhalás- 
ról, megfagyásról akarunk olvasni; akadt 

már Brassöbpn is egy ilyen eset. Tegnap 
reggel ugyanis Bolgárszegben az ugynevezett 
„Kosticzián" szomszédai megfagyva találták 

lakásában az elnyomorodott, sokat éhezett, 
betegeskedett mosónőt, napszámosnőt, 
végül pedig koldusnőt, özvegy Köles György- 
nét. Jó, hogy as vége szabád 

Ha k. zép fiatal 
leény és egy élete elén tul lérő éeHa ha- 
lálát emlitjük meg a városunkban utóbbi idő- 
en rohamos emelkedést vett halálozások kö- 

zül; előbbi a 16 éves Novotny Valéria, kinek 
temetése holnap 20-án lesz, utóbbi a széles 
örben ismert dev szabómester Szekulár 
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– Képviselők választása a ro 

mán konferencziára Brassóban 

tesznek nyugalomra- 

Nr. 1-ben e hó 12-én választották meg a kép- 
viselőket a szebeni konferencziára összegyül- 
tek s tanácskoztak. Beszéltek Muresianu Aurel 
Vajna Vazul brassói, Popovics keresztyénfalvi 
gör. kel. lelkészek, Berviénu brassói kö- 

zépiskolai gör. kel. tanár, Lenger Juon ügy- 
véd és Comanescu feketehalmi gör. kel. lel- 

kéz. Tagokul megválasztattak a volt klubba 
az eddigiek. Képviselőkül dr. Muresianu Aurel 
a „Gaz." tulajdonosa, Popp G., Vojna lelkész 
Lenger J. ügyvéd, Verzea és Popea, Coma- 
neseu lelkészek, Proca gör. kel. tauitó. Tehát 
összesen 8 an és ebből 4 lelkész és egy tanitó. 

Jövőben többet. 
Sajnálattal és részvéttel 

értesülünk B.-ujfaluból, hogy Csete Bálint ot- 
tani községi iskolai igazgató tanitó influenzá- 
ban beteg. Óhajtjuk, hogy mielőbb kedzezőbb 
hirt hallhassunk és közölhessüánk e népes 

családapa és derék tanitóról. 
-– Azt halljuk, hogy tek. Gödri 

János a hosszufalusi községi iskolaszék el- 
nöke és Kovács Mihály az iskolaszék fárad- 
hatlan jegyzője állásaikról lemondottak Ugyan- 
mikor lesz már egyszer béke és egyetértés ott, 
a hol ezekre olyan nagy szükség van? Ezt 
forrón óhajtjuk s kérjük a lelkész urakat, hogy 

legyenek ott a béke és egyetértés valódi apos- 
tolai. A személyes torzsalk odások miatt szen- 
ved a népnevelés, szenvednek az egyházi és 

vallás erkölcsi élet. 

- Farkas kalandról irnak a lapok, a 
melyben egy szélbali képviselő jelölt 32 far- 
kast szeliditett meg szónoklatával. Lám még 
napjainkkan is történnek csudák ! Bene tre- 

vatól ... 
— NarvSzekenben nem esett meg 

ilyen szépen a deputátusok választása, mert 
a „Tribuna" szedői szerepeltek, mint a 

natio vezérei. A legtekintélyesb román férflak 
nem lettek beválasztva a konferencziába. Nem 
áldoztak a natio oltárán, ezért hagyták őket 

ki. Épen, mint 1884 ben 
Bem tábornok kalauza. A 

Kolozsvárt létesitett orsz. ereklye muzeumnak 
becses ereklye került a birtokába. Ez ereklye 

a Bem tábornok kulacsa. Ezt a kulacsot Bem 
a szászsebesi átvonulásnál az ottani postames- 
ternél: Warró Eleknél hagyta, a hol szállva 

volt. Warró a testvérének Warró Gerőnek 
adta át s ez küldötte be. A kulacs körbe vart 
körül-belül 1/, literes lapos üveg nyakszijjal. 
A szij ezüsttel volt kivarrva, az ezüst azon- 
ban a használat következtében lekopott róla. 

-– Pftfeonningsdorf Sándor bi- 
lincse. A 12 évre elitélt huszár-ezredes 
Pfenningsd orf Sándor békóját Kibédi Biasini 
Domokos átadta az ereklye muzeumnak. Ezt 
a békót az aradi nők ajándékozták az aradi 
várban sinlődő fogolynak, hogy a vastag ko- 
misz bilincset ne kelljen viselni. A várparancs- 
nok kegyelmesen megengedte az elitéltnek, 
hogy ezt az extra bilincset viselje. A békóra 

be van vésve a Pfenningsdorf neve s a rá 

vonatkozó adatok. 

CSARNOK. 

Milyenek a mai (Tét..? 
Modern kép. — 

Házasság előtt. 

Vőlegény : Édes aranyom, üdvösségem, 

mily boldog vagyok! 
Menyasszony : En is igen megelégedett- 

nek érzem magam 
Vőlegény : Bárcsak itt volna már az es- 

küvő napja. 
Menyasszony : 

gat. ) 
Vőlegény : Már ki is választottam a la- 

kást, a mely boldogságunk tanyája lesz. 
Moenyasszony : Igen ? Milyen lesz ? 
Vőlegény: Pompás nagy szobák. Három 

nagy és egy kis előszoba. 
Menyasszony : Milyen pazar vagy te. Mire 

való négy szoba ? 
Vőlegény: A te kedvedért aranyos. Hogy 

jól érezd magad otthon, örvendj, ha vendége- 

ket t fogadhatsz. 
Moenyasszony : Szép a figyelem, de még 

sem kell tulságba vinni. Elég losz két szo- 

ba i. 
Vőlegény: Oh te áldott teremtés. (Meg- 

acsókolja.) 

(lesüti szemeit és hall- 

Menyasszony: Talán már a berendezést 
is megvetted, tudtomon kivül? Nem? 

Vőlegény : Még épen nem vettem meg, 
de már kiválasztottam azt is. 

Menyasszony : És természetesen, azt is 

négy szobára2 
Vőlegény: Eltaláltad. De, hogy is nem 

gondolhattam, hogy ilyen bölcs, előrelátó 
és igénytelen kis menyasszonyom van. 

Menyasszony : A butorok felét szé- 
pen visszarendeled. Elég lesz két szobára 

való is. 
Vőlegény: Pedig milyen szép butorok ! 

A szalon berendezése különösen pompás. Sö- 

tétzöld peluche. . . 
Menyasszony : Jaj, ne is mond tovább. 

Milyen pazarek ezek a vőlegények. Majd én 

választom ki a butort. 
Vőlegény: Jó lesz, édes kis angyalom 
Menyasszony : Egyszerü lesz minden. 

Ne kerüljön sokba. 
Vőlegény: Milyen józanul gondolkodol 

kicsikém. Lám én igazán a legszebbet — és 
a legdrágábbat akartam megvenni. - De lásd, 
mit vettem neked ? 

Menyasszony: Megint valami bolond- 
ságra költötted a pénzt ? 

Vőlegény : De édesem, neked vettem. 

Nézd, milyen gyönyörű. 
gyémánt függőt,) 

Moenyasszony : Hisz ez gyémánt ! 
Vőlegény: Igen az. Ugy ragyog, mint a 

szemed. 
Menyasszony : Ezt nem fogadom el. 
Vőlegény : (meglepetve) Miért ? Nem elég 

szép talán ? Hidd meg, a legszebbet válasz- 

tottam ki. 
Menyasszony: De 

drága. Nem szabad ennyit 

telik. 
Vőlegény : Bocsáss meg, drágám, nekem 

jogom van a menyasszonyomnak, a kit e föl- 
dön mindennél jobban szeretek, avval meg- 

ajándékozni, amivel akarom. Igazán nem ér- 

tem, mit akarsz. 
Moenyasszony : Vidd vissza. 
Vőlegény: De édes angyalom. .. 
Menyasszony: Nem veszem fel semmi 

áron. Vidd vissza, akarom. 
Vőlegény: A te akaratod az én akara- 

tom. De igazán nem értem eljárasodat. 
Menyasszony: Nem szeretem a könnyelmü- 

séget. Mennyit kellett vitatkoznom, mig lebe- 
széltelek a nagy és költséges lakodalomról 
is. Mire való az? Megvendégeljük a várost 
és elköltünk három havi fizetést. Okos ez ? 

(Elővesz egy pár 

nagyon is szép és 
költened. Nem 

Vőlegény: Letérdelek okosságod előtt, 
de jobban szeretném, ha nem volnál olyan 

praktikus. 

Esküvő után. 

Meg vagyok akadva minden 
sem fér ebben a szük la- 

Feleség : 
lépten. Semmi 
kásban. 

Férj: A jövő negyedben nagyobbat ve- 

szünk. Ezt a lakást te akartad. 

Feleség : 
gyobbra. 

Férj: Telt volna, csak akartad volna. 

Feleség: Égs ezek a butorkoreskedők, mi- 
lyen csalók. Ez a butor egészen tönkre van 
téve már is. 

Férj: Ugy-e, mondtam, hogy vegyünk 
finomat, szepet. Ez olcsó volt és nem mutat. 

Feleség: Én hozzád alkalmazkodtam. 
k 

Igen én, mert nem telik na- 

Férj : Szombaton estély lesz Lajoséknál. 
Oda elmegyünk. Ugy sem járunk sehova. 

eleség : Miért nem járunka S Nincs mi- 

ben menjek. 
Férj: Bocsáss meg édesem, ennek csak 

te vagy az oka. Én két héttel ezelőtt is kér- 
telek, rendelj egy estély-öltözéket. Te nem 

akartad. 
Feleség: Aztán meg nincs egy valamire 

való ékszerem sem. Más fiatal asszonyokon 

egész kirakat diszlik. 

Férj: Légy igazságos. Nem akartam 

venni többször is? Te ellenezted. Ne okolj 
hát engem. (Magában) Milyenek ezek a nők. 

Feleség: (magában) Miért is nem mond. 
tam akkor? Most már nem megy el ven i 
egyet. Milyenek is ezek a férfiak ? 

A. 

Nyilt-tér. *) 

Köszönetnyilvánitás. 

tel Vilmos, szeretett fiunk ravatalára 
kuldae oszviveéet fo, ogadja a tisztikar, al- 
tisztek, barátai, ismerősei és mindazok, kik 
f. hó 16 á n temetését jelenlétükkel emelték, 

a só szülők őszinte köszönetét. 

Orvosi önkénykedés. 

Alólirott nem mulaszthatom el meg- 
botránkozásomnak kifejezést adva, egy or- 
vos eljárását a nagy közönség és az illető 
hatóság igazságos itélete elé vinni. 

Nőm mult szerdán, hirtelen sulyosan 
megbetegedett s én kocsimmal ifjabb dr. 
Fabritius Ágost orvos urhoz hajtottam, 
kérve őt, hogy gyorsan jőjjön el hozzám 
a bolonyai Kút-utczába, mert nőm állapota 
veszélyes, tartanunk kell a legrosszabbtól. 
Nevezett orvos ur azonban kijelentette, 
hogy a Bolonyába nem megy 
s ismételt kéréseimre neje is azt mondta, 
hogy a Bolonyába semmiesetre se menjen. 
Igy aztán kénytelen voltam orvos után 
ide-oda szaladgálni, legtöbbjét honn sem 
találván, mialatt nőm állapota annyira 
rosszabbult, hogy másnap csütörtökön dél- 
után meghalt, hátrahagyván négy apró 
gyermeket. 

Én nem vagyok képes felfogni dr. Fab- 
ritius ur vonakodásának okát, valamint azt 
sem tudom, kötelessége lett volna-e velem 
jönni; mindezek fölött itéljen az illetékes 
hatóság és a nagy közönség; én csak azt 
hiszem, hogy ha ő kötelességszerüen eljött 
volna beteg nőmhez, talán sikerült volna 
őt gyors segélylyel megmenteni s ma nem 
siratná négy árva gyermek az ő önkényes 
eljárását. Isten előtt ő feleljen meg tettéért. 

Brassó, 1892. január hó 19-én. 

Nagy Sámuel, 
bérkocsi-tulajdonos. 

*) Az ezen rovat alatt megjelent közleményekért 
és azok tartalmáért nem vállal felelőssége 

a rsézksztöség, 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 

nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 48 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
23 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvona 
5 óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 11 
őra délelőtt; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat 8 óra 35 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 55 pkor 
délután. Kézdi-Vásárhely felé: vegyesvonat 
8 óra 30 pkor reggel és 2 óra 10 perezkor 

délut 
Vonatérkezések. Budapest felől Vegyes- 

vonat 10 óra 5 perczkor este; gyorsvonat 
2 óra 9 perezkor délután; személyvonat 
8 órakor reggel. Bukarest felől: Gyorsvona 
2 óra 18 pkor délután; vegyes vonat 6 ó e 
58 pkor este; gyorsvonat 10 óra 17 pkor este. 
Zernest felől: Vegyes vonat 6 óra 29 kpor. 
reggel; vegyes vonat 1 óra Z4 perczkor dél- 
után; Kézdi Vásárhely felől: vegyes vonat 8 
óra 8 pkor reggel és 6 óra 38 perczkor dél 

tán, 
Felvilágositást szivesen ad a városi me- 

netjegyiroda, Kolostor-uteza 14., hol jegyek 

s válthatók és podgyász feladható. 

Budapesti értektőzsde. 
1893. jan. 18-iki árfolyam. 

Magyar arayákegk 40], os 107 10 
papírjáradák 5t, os 102-45 
, el kölcs — 

kel. vasut kör 1 kib.- 
m " m II 15- 

földteherm. kötvény . — 

Temes bánáti földteherm. kötvény.. — 
Temes-bánáti földteherm ket Teárad, 
Erdélyi földteherm. kötvé 
Horvát szlavon foldtokam kötv 
Magyar szőlődézsma válts. kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . 

104 - 

139 - 
Tisza szab. és szegedi parnegy .132/. 
Osztrák járadék papirban .. . 9330 

ge en... 
ban any . 

1860. osztrák. államserelegyek 
Osztr. magyar bank rész e . 
Magyar hitelbank keé 
Osztr. Méelintzeti részvény . 
züs 

Cs. és kir. arany 
20 frankos ereny 
été, irodalmi m 

kéde 9. 

s
 



32. lap. B R A S s ó 

Mzzagzzagge 
Mirdetések 

felvétetnek 

a kiadó-hivatalban. 

Sz. 10729/1891. tkvi. 

Arverési hirdetményi kivonat. 

A brassói kir. törvényszék mint tkvi 
hatóság közhirré teszi hogy engedmenyes 
Veres Borcsa János végrehajtatónak Gödr 
András és neje végrehajtást szenvedők elleni 
110 frt 96 kr. tőkekövetelés és jár. iránti 
végrehajtási ügyében a brassói kir. törvény- 

szék a (hfalusi és brassói kir. járásbiróság) 
területén lévő 1) a bácsfalusi 910 sztikvbeni 
1071 1072, 1073. 1074. hrsz. egy birtoktes- 
tet képező ingatlanok a 270 frt, továbbá tgön, 
hrsz. fekvőre 37 frt. 1971/2. hrsz 8 frt. 

sntisrben 92341, áegy 
hrsz. fekvőre 22 frt. a 25506/2 hrsz. fek- 
vőre 29 frt. 3) a brassói 9816 sztjkvbeni 
7923 hrsz. fekvőre 32 frt, 25516 hrsz. a. 23 
frt 4) a szentpéteri 3182 sztikvbeni 6740. 
hbrsz. fekvőre 36 frt. 6808/2, 6809/4. hrsz. 
fekvőre 30 frt. és 6932 hrsz. fekvőre 26 frt 
ban ezennel megállapitott kikiáltási árban az 
árverést elrendelte, és hogy a aker se 
jelölt ingatlanok az 1892. évi márcz ho 

22 napján d. e. 9 órakor a bácstalusi tözeée 
irodájában megtartan nyilvános árverésen 

a megállapított kikiáltási áron alól is eladat- 
ni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az in- 
gatlanok becsárának 10 százalékát készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t. cz. 42. §-ában jelzett 
arfolyammal számitott és az 1881. évi nov. 
hó 1 én 3333. sz. a. kelt igazságügyminisz 
teri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1884. LX. t.-cz. 170. § a értelmé- 
ben e bánatpénznek a biróságnál előleges oel- 
helyezéséről kiallitott szabályszerű elismer- 
vényt átszolgáltatni. 

Brassó, 1894. évi deczember hó 24 én. 
A kir. törvényszék, mint tkvi hatóság. 

Papp Péter, 
(286) 1-1 egyesbiró. 

Szám 206,/1892. 

Hirdetmény. 
a III. és IV. osztályu kereseti-adó, a tőke- 
kamat-adó, valamint a teherállományi beval- 
lások beuyujtását illetőleg. 

Miután az adókötelet feleknek csak igen 
csekély része felelt meg az innen 1891. évi 
deczember hó 23-án 5991./1891. szám alatt 
kibocsátott hirdetménynek, a fenn jelzett 
adóbevallások benyujtását illetőleg, — ezen 
nel figyelmeztetnek mindazon iparüzők, kéz- 
művesek, vállalkozók és hasonlók, a kik az 

1892. évi adókirovásnak még alávetve 
voltak, továbbá mindazok kiknek havi kere- 
sete 40 frtnál többet tesz, vagy a kik ál- 
landó fizetést, kegydijat, járnlékot vagy nyug- 
dijat huznak, és végül mindazon felek, kik 
kamatozólag elhelyezett tőkepénzek birtoká 

ban vannak, miszerint az ez iránti bevallások 

benyujtására kitűzött határidő folyó január hó 
20 án lejár s e benyujtási határidőt a neve- 
zett adóállomásokra a törvényes következmé- 

nyek elkerülése mellett elmulasztani nem 
szabad. 

A teherállományi — szenvedőleges tő 
kék - bevallások benyujtására kitüzött ha- 
táridő 1892 január hó 31 én jár le. Január 
31-én tul február hó 15 éig ezen teherállo- 

mányi bevallások csak külőn kérvény mellett 
nyujthatók be, a mely kérvényben hitelt ér- 
demlőleg kimutatandó, hogy a vallomási iv- 
nek elkésett benyujtása elh árithatatlan aka- 
dályok miatt történt: a febrnár 15 én tul be- 
nyujtott szenvedőleges tőke bevallások semmi 
körülmények között nem fognak tekintetbe 
vétetni. 

z ezen benyujtott teherállományi be- 
vallásokrol az adóhivatal részéről elismervény 
adatik, mely egyedül szolgál az idejekorán 
történt teherállományi bevallás benyujtásának 
igazolásául. 

Az összes minták az emlitett adóvallo- 
másokhoz az adóköteles feleknek a városi 
adóhivatalnál szolgáltatnak ki. 

Brassó, 1892. január hó 15 én. 

A városi adóhivatal. 
(289) 22 

nomabb női ruhát. 

ezelés 

A készülék bérmentve küldetik meg. 

(07) 16-18 

Feltünést keltő ujdonság nők rszérel 
Minden előképzettáég élsál, fehe, mértéket venni mintázni [ 

Excelsior szabászati készülék 
segélyével, akár gyermekruhát akarunk késziteni, akár legfi- 

A pontos és sikeres mértékvevésért és sza- 
básért jótállunk. Ezer meg ezer példa bizonyítja az 

Excelsior szab. szabászati készülék 
czélszerü voltát. Ennek egy háztartásból se szabadna hiányoznia. 

A k igen 

is. Az egész készülék ára, magyarázatokkal együtt minden yelkben cs 

Szétküldés naponta kétszer utánvéttel. — 

Kizárólagos főraktár alulirott szabadalomtulajdonosoknál : 

KELETY és ROTHMANN, BÉCS 
IL, Untere Donaustrasse 49. 

kkt Magyarhon részére Budapesten Gottlieb Vilmosná! Andrássy-ut 49. szám alatt. ) 

és kir. kiz. szabadalmazott 

atal leányok részéle 
ak 1 Írt 30 kr. 

1 Ért 50 kr. előleges beküldése mellett 

egyszerü, sőt 

CO0OKE HUBERT műlovardája. 
Kedden, január hó 19-én 

disz-előadás. 
Szerdán, jan. 20-án 

NAGY ELŐADÁS. 
Mükedvelők 

verseny lovaglása 
20 frt jutalom mellett. 

Az, ki galoppban állva a köröndöt három- 
szor körüllovagolja, megnyeripa jualmat. 

Legnagyobb nevetési eredmény. 
Mükedvelők, kik ebben résztvenni óhajta- 
nak, a lovarda pénztáránál jelentkezhetnek 

nmzssseze nunmeumeukevemnek 

Erdély gyógykincse! 

„R EP A T I" 
rendkivül szénsavdus és legtisztább égvényes 

gsyóogy-Savanyuvim 
az égvényes savanynvizek gyöngye! 

Sl b 
a légzőszervek betezságoinák vese és gyomor- 

bajokban, gyuladásos hólyón éme ellen s 

legegészségesebb és lezkollemasakb borviz. 

ax" A savanyuvizek pezsgője! 
„répáti" savanyuviz, ezen természetes és tiszta, szerencsés vegyi össze- 

tételében páratlan ásványviz-kincs, minden czéltudatos ivónak ugy is mint élvezeti 
ugy is mint gyógyital, a belszervezet összes bántalmai ellen a legmelegebben ajánlható 

Vitágforgalomnak örvendő kedvencz ital ! 
Mint gyógyviz a nagym. m. kir. belügyminiszteriumnak 1890. évi 

589/VIII. számu magas rendelete vgdán faéóságaeg ellenőrizve van. A forrás- 
tól mindig friss és mintaszerü töltésben naponta érkez 

Kapható minden nevezetesebb vendéglőben, a rorkorcskedésekben, e gyógy- 
szertárakban és saját szétküldési raktáramban. 

A rak: 
Egy literes üveg viz ára 8 kr. egy 4/, literes üveg viz ára kr, a „répáti" 

vignettával ellátott eredeti üvegek cserélése mellet 

Szives figy tetesül! 

ódi „répáti savanyuvizet tartalmazó minden egyes üvegnél, a dugasz 

K. impér Ropáti égősjellel, minden egyes üveg pedig védjegyül ,3 tenyüt tartal- 
mazó vignettával ellátva kell legyen. Más vizeknek a ,répáti gyógyviz törvényes 
jelvényeivel felszerelt üvegekben való csempészése kötetseli fog üldöztetni. 

Tisztelettel : 

A „répáti" ágyáy y-forrás kezelője 

György József, 
(66) 28-* Brassóban, Weisz Mihály- (régi Széles) utcza 2. sz. a. 

8-ik szám. 
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Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve 
Zongorákról külön képes árjegyzék. 

St trpkog Ármin és Testvére 
Budapest, VII. Kerepesi-ut á6. sz 
saját gyártmányu mindenemü nós-, 
verő-, fa- és uvoanszebek 

és azok kellékei alkatrészei. 
nélő mü- 

kinhangolasa szak- 
szerü pontossággal eszközöltetik. 

ez Harmonikáról külön árjegyzék kérendő. 
Mechanikai hangszerekről külön árjegyzék. 

1191) 9–20 

A ; . 
. l i megge G vomorcsepp ek Mindennemü fürészanyag, mint 

M gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes 
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